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IMPORTANT:
Perform descaling regularly for great steam and prolonged life.

ZHMANTIKO:
Na adalpeite TakTika Ta akara, wote va e§acpalioete mAoucto
atuo kai va mapareivete 1 Siapkela Lwrg TNG CUCKEUT|G.

WAZNE:
Nalezy regularnie usuwaé kamien, aby utrzymac dobre dziatanie
funkcji pary i przedtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia.

BAXHAA MHDOOPMALLMA.
AAst NpoAAeHUS CpOKa CAYXOBbl M COXPaHEHMS MOLLHOCTU MOAAYM
rapa peryAsipHO OYMLLAMITE yCTPOMCTBO OT HAaKMMM.

ONEMLI:
Mikemmel buhar ve uzun sireli kullanim émrt icin kireg
temizleme islemini diizenli olarak gergeklestirin.
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Introduction

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for

the ironing of wool only products provided that the garments are ironed
according to the instructions on the garment label and those issued by the
manufacturer of this iron. R1101. In United Kingdom, Eire, HongKong and
India, the Woolmark trademark is a Certification trademark.

General description (Fig. 1)

1 Steam supply hose

Iron platform

Supply hose storage
compartment

Cord storage compartment
Mains cord with plug

‘Water tank empty’ light
On/off button with ECO mode
EASY DE-CALC light

EASY DE-CALC knob
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Water level indication
Detachable water tank

Filling hole

Carry lock release button
(specific types only)

Carry lock (specific types only)
Soleplate

'lron ready’ light

Steam trigger

Steam boost button

Read the separate important information leaflet and the user manual carefully
before you use the appliance. Save both documents for future reference.

Preparing for use

Filling the detachable water tank

Do not put hot water, perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing

aids or other chemicals in the water tank.

Fill the water tank before use and as soon as the ‘water tank empty’

light flashes.

the water tank with tap water.

life of your appliance.

"Water tank empty’ light

steam ironing.

Remove the detachable water tank from the steam generator and fill

Note:Your appliance has been designed to be used with tap water. If you live
in an area with very hard water, fast scale build-up may occur. In this case, it is
recommended to mix 50% distilled water and 50% tap water to prolong the

Slide the water tank back into the steam generator (‘click’).

When the water tank is almost empty, the ‘water tank empty’ light goes
on and steam ironing is no longer possible. Fill the water tank to continue
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Using the appliance

OptimalTemp technology

Do not iron non-ironable fabrics.

This steam generator is equipped with OptimalTemp technology, which

enables you to iron all types of ironable fabrics without adjusting the iron

temperature or steam setting.

- Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton,
polyester, silk, wool, viscose and rayon.

- Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic
fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and
polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.

Steam ironing

Place the steam generator on a stable and even surface.

Make sure that there is enough water in the water tank
(see section ‘Filling the detachable water tank’).

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off
button to switch on the steam generator.The ‘iron ready’ light starts
to flash, to indicate that the steam generator is heating up (this takes
approx. 2 minutes).

D  When the ‘iron ready’ light lights up continuously, the steam
generator is ready for use.

Specific types only: Press the carry lock release button to unlock
the iron from the iron platform.

Press and hold the steam trigger to start steam ironing.

Never direct steam at people.
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Steam boost function

There are two steam boost functions for removing stubborn creases.

- Press the steam boost button for extra-strong steam output.

- Press the steam trigger twice quickly for a high continuous steam
output.You do not have to press the steam trigger continuously,
which gives a more comfortable ironing experience.

Vertical steam ironing

Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove creases
from a garment that someone is wearing. Do not apply steam near your

or someone else’s hand.
You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from
hanging fabrics.

Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch
the garment lightly with the soleplate.

Putting down the iron during ironing

- During ironing, you can place the iron either on the iron platform
or horizontally on the ironing board. Thanks to the OptimalTemp
technology, the soleplate will not damage the ironing board cover.
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Energy saving

ECO mode
By using ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy
without compromising on the ironing result.

To activate the ECO mode, press and hold the on/off button for
2 seconds.The light turns green.

To switch back to the ‘OptimalTemp’ setting, switch the steam
generator off and on again.

Safety Auto-off (specific types only)
The Safety Auto-off function automatically switches off the appliance if it
has not been used for 10 minutes, to save energy.

IMPORTANT - Cleaning and maintenance

IMPORTANT - Descaling the steam generator

To ensure a long life for your steam generator, it is very important that
you perform the descaling procedure when the EASY DE-CALC light
starts to flash.

- The EASY DE-CALC light starts flashing after approx. one month or
10 ironing sessions to indicate that the steam generator needs to be
descaled.To descale the steam generator, perform the steps below.

Never remove the EASY DE-CALC knob when the steam generator
is hot.

Press the on/off button to switch off the steam generator and
remove the plug from the wall socket.

Place the steam generator on a stable table with the EASY
DE-CALC knob sticking out beyond the edge of the table or take
the steam generator to a sink.

Hold a cup under the EASY DE-CALC knob.Turn the EASY
DE-CALC knob anti-clockwise and let the water with scale particles
flow into the cup.VWWhen no more water comes out of the steam
generator, reinsert the EASY DE-CALC knob.Turn the knob
clockwise to fasten it and put the plug back into the socket again.

You can now use the steam generator again.
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Cleaning the soleplate

Clean the soleplate regularly to remove stains from the soleplate.

- To maintain a good gliding of your soleplate, it is recommended to
clean it regularly (once every 2 months).You can do that by heating
up the iron and moving the soleplate over a moist cloth.

- Descaling the soleplate: if you do not descale your steam generator
regularly, scale may build up on the soleplate.You can remove scale
by following the instructions below:

Descale the steam generator before you clean the soleplate
(see section IMPORTANT - Descaling the steam generator’).

Tilt the steam generator and pour 500ml distilled water into the
opening. Reinsert the EASY DE-CALC knob and turn the knob
clockwise to fasten it.

Press the on/off button and wait for 5 minutes.
Put a piece of thick cloth on your ironing board. Place your iron on
the cloth, press and hold the steam trigger.While pressing the steam

trigger, slowly move the iron back and forth across the cloth until no
water comes out anymore or when steam comes out.

Hot, dirty water comes out of the soleplate.

Switch off the steam generator and let it cool down for 2 hours.

A Remove the EASY DE-CALC knob and let the water flow into a cup.
Reinsert the EASY DE-CALC knob and turn the knob clockwise to
fasten it.

Switch off the steam generator and unplug it.

Remove the water tank and empty it.

[El Put the iron on the iron platform. Specific types only: push the carry
lock to lock the iron onto the platform.

Fold the supply hose and mains cord. Put them in their respective
storage compartments.

Specific types only:You can carry the appliance with one hand by the
handle of the iron.

Do not carry the appliance by holding the water tank release lever.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in
your country.
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Problem Possible cause Solution

The ironing
board cover
becomes wet.

Steam has condensed on the Replace the ironing board cover if the foam

ironing board cover after a long  material has worn out.You can also add an

ironing session. extra layer of felt material under the ironing
board cover to prevent condensation on the
ironing board.

Water droplets The steam that was still present  Point the iron away from the garment and
come out of the in the hose has cooled down let it produce steam for a few seconds.
soleplate. and condensed into water:

The EASY DE-CALC knob is
not tightened properly.

Steam and/or
water comes out

Switch off the appliance and wait for two hours
for steam generator to cool down. Unscrew

from under the
EASY DE-CALC
knob.

the EASY DE-CALC knob reattach it properly.
Note:When you remove the knob, water
comes out of the steam generator. If steam

continues to escape, switch off the appliance
and contact an authorised Philips service centre.

Dirty water Impurities or chemicals present ~ Descale the steam generator regularly. See
and impurities in the water have deposited in section ‘Cleaning the soleplate’ in chapter
come out of the steam vents and/or on the ‘Cleaning and maintenance’.

the soleplate. soleplate.

Too much scale and minerals
have accumulated inside the
steam generator.

Descale the steam generator regularly.
See section IMPORTANT - Descaling the
steam generator’ in chapter ‘Cleaning and
maintenance’.

Theiron leavesa  The surface to be ironed was PerfectCare is safe on all garments.The shine
shine or an imprint  uneven, for instance because or imprint is not permanent and will come off
on the garment. you were ironing over a seam or if you wash the garment. Avoid ironing over
a fold in the garment. seams or folds or you can place a cotton cloth
over the area to be ironed to avoid imprints.

The steam Fill the water tank.
generator does

not produce

There is not enough water in
the water tank (the ‘water tank
empty’ light flashes).

any steam.
The steam generator is not hot ~ Wait until the ‘iron ready’ light on the iron lights
enough to produce steam. up continuously.
You did not press the Press the steam trigger and keep it pressed
steam trigger while you steam iron.
The water tank is not placed Slide the water tank firmly back into the steam
properly in the steam generator.  generator (‘click’).
The steam Water is pumped into the boiler  If the pumping sound continues nonstop, switch
generator inside the steam generator: This  off the steam generator and remove the plug
produces a is normal. from the wall socket. Contact an authorised

pumping sound. Philips service centre.



Eicaywyn

AuTo TO 0idepo £xel £yKplBel ammd T The Woolmark Company Pty Ltd
€10IKA yia pAaAALva, utto Ty Tipolnobeon OTL Ta pouxa oldepuvovTal
oUpdwva pe Tig odnyieg Tou avaypddovTal oTny £TIKETA TOU pOUXOU
Kal Tig odnyieg Tou kataokeuaoTr) Tou otdepou. R1101. 210 Hvwpévo
Baoiheto, v IpAavdia, To Xovyk Kovyk kat v Ivoia, To epmopikd orjua
™G Woolmark amoTeAel onpa mototoinong.

Fevikn eprypadn (Ewk. 1)

1 2wAjvag Tpododooiag atpou 10 EvdeiEn orabung vepou

2 Bdaon oidepou Awoomupavn Oe€apevr) vepou
3 Xwpog amobrikeuong cwArva 12 Avolyua yepiopaTog
Tpododooiag 13 Koupumi armacpdiiong
4 Xwpog amobrikeuong karwdiou KAeldwparog petapopdg
5 Kahwodlo pe dig (LOVO OE CUYKEKPLUEVOUG
6 Auyvia “adelag deEapevig TUTTOUG)
vepou” 14 Kheldwpa petadopdg (Hdvo
7 Koupmi evepyottoinong/ O€ OUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG)
arevepyoTToinong e 15 TAéka
Aettoupyia ECO 16 Auyvia eTodtnTag oidepou
8 Auyvia EASY DE-CALC 17 2kavddhn atpou
9 Tama EASY DE-CALC 18 Koupumi BoAng artpou
ZNPavTiko

[pLv XPNOLUOTIOINOETE TN OUOKEUT), OLAfAOTE TIPOCEKTIKA TO EEXWPLOTO
GUANASLO [e TIG onpavTIKEG TTANpodopies, kabwg kat To £yxelpidlo
xpnong. Pura&e kal Ta duo éyypada yia peAovTikh) avadopd.

MposTolpacia yia xprion

Fépopa Tng amoomwpevng deEapevig vepol

Mnv Balete LeoTo vepo, apwa, EVBL, koAa koMapiopaTog, oucieg
abalaTwong, uypad odepwpartog 1) alka xnuika peoa otn de€aplevr) vepou.
Na yepiCete ™ de€apevr) vepou TTptv aro kabe xprion, kabwg kat éTtav
avafBoofrvel n Auyvia “adelag deEapevng vepou”.

AdaipeoTte TNV amoomwpevn de&apevr) vepou amod T yewnTpla
aTHoU Kal YEPIOTE TN He VEPO Bpuong.

Inpeiwon: H ouokeun éxet oxediaoTel yia xpron pe vepo Ppuang. Av

HEVETE O€ KAToLa TIEPLOXT) E TTOAU GKANPO VEPO, UTTOPEL TTOAU cUvToua va
OUOOWPEUTOUV dAaTa. X& auThv TNV TEPITTTWOT), CUVIOTATAL VA AVAUELYVUETE
50% amoaTaypévo vepo kar 50% vepo Pplong yia va mapareivete
otapkela Lwng TnG CUCKEUNG 0ag.

TomoBetroTe Eava T de&apevr) vepou on yewnTpla atpou (“kAIK”).
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Nuyvia “adslag deEapevng vepou”

Orav n de€aplevr) vepou eival oxeddv adela, avael n Auyvia

"adelag de€apevng vepou” kat dev eival TTAcov duvaTd To OLdEPWA e
atpo. MepioTe T de€apievr) vepou yla va ouvexOeTe TO OLOEPWILA [E ATHO.

Xpnon Tng cuckeung

Texvoloyia OptimalTemp

Mnv c18epwveTe Ta updcpara mou dev pmopouv va o1depwholv.

AUTT n YewnTpla atpou OlabéTel Texvoloyia BEATIomg Beppokpaciag

OptimalTemp, n ottoia oag divel T duvaTdTTa Va CLOEPWVETE OAA TA

€lon upaopatwy Tou prropoly va otdepwboulv, xwpig va TpooappoleTe

™ Beppokpacia Tou oldepou 1) T pPUBLLOT aTpoU.

- Tauddopara pe auta Ta oUpPola prmopolv va otdepwbouv. TéTola
uddopara eivat Ta Ava, Ta Bapfaxepd, o TTOAUECTEPAG, TA HETAEWTA,
Ta HAMAVa, n BLokdln, To peYLOV.

- Tapouxa pe autd To ouuPBolo dev pmopoly va oldepwbBouv.
AuTd Ta upaopara eivat ouvBeTIKA Kat TTEpIAQpPavouy orravteg
1 EAACTAY, QVAUEIKTA OTTAVTEE OUVBETIKA Kal TTOAUOAEDIVEG
(T1.X. TTONUTTPOTTUAEVLO) 1) £XOUV OTAUTTEG,

Z18épwpa pe aTuo

TomoBetroTe TN yevvnTpla aTpol oc oTabepr| kat emimedn emavela.

BefaiwBeite OTL uTTAapXeL apkeTo vepod oTn de&apevr) vepou (Seite
v evotnTa “Mepiopa Tng amoomwpevng de€apevig vepou”).

TomoBeTnoTe To PIg O€ a YelwEVN TTPIla Kal TMECTE TO KOUWTTL
EVEPYOTTOINONG/ATEVEPYOTTOINOTG YIA VA EVEPYOTIOIOETE TN
yevvnTpia atpou. H Auxvia “sToipotnTag oidepou” apyilel va
avafoofrivel, uTodelkvUiovTag OTL 1] YEVWNTpLA aTpoU Beppaiverat
(6a xpelacTolV TepiTOU 2 AeTITA).

D 'Orav n Auyvia “sToipdTnTag oidepou” mapapeivel otabepa
avappévn, 1 YEWNTPLA aTpoU eival €Tolun yia Xpron.

Movo pe ouykekpipevoug Tutoug: MNatioTe To KoupTi
amacdaliong kAewdwparog petadpopag yia va amacdaliosre
To oidepo amo T Pacn Tou.
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MamoTe kai kpatroTe TaTnuevn T okavdain atpou yia va
apxioETE TO CIBEPWHA HE ATHO.

Mnv kateuBuveTe TTOTE TOV aTPd TPOG Toug ahouc.

Aeaitoupyia BoArjg atpou

Yrdpyouv uo AetToupyieg BoAng atpou yia Tnv adaipeon ermiovwy

Toakioewv.

- [Mammote To kKouprti PoAng aTuou yia 1olaiTepa [oyupn TIapox)
aTuou.

- [lamote ypriyopa ™ okavdaAn atpou dUo GopEC yia HeYAaan,
ouvexn Trapoxr atpou. Aev XpetdleTal va TaTaTe TTapaTeTapeva
okavOdAn atpou. AuTr) 1 eukoAia kKabloTd To oldépwa akoéua o
AVETO.

KaOeTo o18épwpa pe atpo

To oidepo mapayel Kautd aTpo. Mnv emixelprjoeTe va o1depwoeTe £va

pouxo evw To dpopate. Mnv pixvete atpud KovTa oTo XEPL 0ag 1) oTa
XEPLA TWV AMwWV.

MrmopeiTe emiong va oldepwoETe [e aTHO KpATWwVTAg TO OlOEPO OF
KABetn B€on), yla va adalpéceTe TOAKIoELG aTTd KPEAOKEVA pouyd.

KpamoTe To oidepo oe kabetn Beom, meEoTe TN oKAVOAAN aTpoU
Kat akoupTmoTe ehadpa Tnv TAaka cTo pouxo.

Tpotrog ToroB£TNONG TOU Gidepou KaTa To o1dépwpa

- Kard To odépwpa, propeite va TommofeoeTe To 0idepo €iTE OTN
Baon Tou €ite opilovTia ot odepwoTpa. Xapn oty Texvoloyia
OptimalTemp, n kaut) TTAdKa dev KATACTPEPEL TN CLOEPWOTPA.
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E&owkovounon evépyselag

NaToupyia ECO
Me ™ Aettoupyia ECO (petwpévn oodTnTa aTiou), Urmopeite va
€EOLKOVOUNOETE EVEPYELAQ XWPIG VA HELWOETE TNV armodoor Tou oidepou.

MNa va evepyotoioete T Aettoupyia ECO, matroTe To KoupTi
evepyoTroinong/amevepyotoinong yia 2 deutepdiemta. H Auyvia
avafel pe TPACIVO XPWHA.

lMa va emaveABete otn puBuion “OptimalTemp”, amevepyoToiroTe
TN YEVWNTPLA aTpoU Kal OTr CUVEXELA evepYyoTrooTe TNV Eava.

AuTtopaTn amevepyotroinon acpaleiag (povo o€
CUYKEKPLPEVOUG TUTTOUG)

Me T AelToupyia autopaTng amevepyotoinong achaleiag, ) cuokeun
arevepyoToleital autépara av dev xpnotporoindel yia 10 Aerra,
TTPOKELEVOU va e€olkovounBel evépyela.

ZHMANTIKO - Ka@apiopog kat ouvtiipnon

THMANTIKO - A¢daipeon aAdTtwv amo Tn YeVVITpLa aTpou

lMNa va e§acpalicete peyain Siapkela Lwrg yia Tn Yevntpla atpou,
eival 18iaitepa onuavTikd va mpayparotoleite T diadikaocia adaipeong
ahatwv poAig apyioet va avaBoofrvel n Auxvia EASY DE-CALC.

- HAuxvia EASY DE-CALC avafoofrvel Trepimou petd amo éva
pnva n peta ano 10 odepwpara, yia va utodeiel OTL TTIpETEL va
adatpebolv Ta akata amod T yewnTpla atpou. ['la va adpalpeoeTe Ta
alara amoé Tn YeWNTpLa aTpou, akoAoubnioTe Ta TTapakdtw Pripara.

Mnv adaipeite To kamaxt EASY DE-CALC 6Tav n yevvnTpla atpou
eivat LeoTn).

MiéoTe To KOUpTTL EvepyoTToinong/amevepyoToinong yla va
ATTEVEPYOTIOIOETE TNV YEWITPLA aTHOoU Kal OTT CUVEXEL
amoouvdéoTe To $Ig amo Tnyv mpila.

TomoBetrioTe TN YEVVNTPLA aTpoU TTAvw o€ éva oTabepd Tpamedl,
pe Tnv Tama EASY DE-CALC va mpoeggexel amo Tnyv akprn Tou
TpamelloU, | TOTOOETNOETE TN YEVWITPLA ATHOU KOVTA GTO VEPOXUT).

KpamoTe éva dAitgavt katw amd tnv tama EASY DE-CALC.
lupioTe Tnv Tama EASY DE-CALC apiotepdoTpoda kat aprjote
To vepo Pe Ta alarta va Xubei peca oto pAiravi. OTav dev Pyaivel
aMo vepo amod T yevvrTpla atpol, TooBetrioTe Eava Tnv
tama EASY DE-CALC. lupioTe Tnv tama de€idéoTpoda yia va
oTepewoeTe Kal ouvdeoTe Eava To $ig oy mpila.

Twpa prmopeite va xpnolpoTiomoeTe Eava Tn YewrnTpla aTiou.
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KaO®apiopog Tng mAakag

Na kabapilete TakTIKA TNV TTAAKA, adalpwVTag TIG KNAIGES TTOU TUX OV

£xouv dnploupynOei.

- Ta va ouveyioel va yAloTpd eUkola n TTAAKa, 0ag CUVIOTOUME
va v kabapilete TakTika (ia popd kabe 2 prveg). la va my
kabapioeTe, adprjoTe To oidepo va LeoTabel kal odepwoTe £va
UypO TTavi.

- Adaipson ahatwv amd Ty mAdka: av 0ev adalpeite TakTIKA TA
aiara amoé Tn YEWNTPLA aTUoU, UTToPEL va CUCCWPEUTOUV OTNV
TAaka. Mmopeite akopn va adalpéoete Ta akarta akoAoubwvTag Tig
Tapakatw odnyiec:

MpoTol kabapicete Tnv TAAKa, apalpéoTe Ta akata amo T
yevvrTpia atpou (avatpédte otny evotnra “XHMANTIKO -
Adaipeon akatwv amo Tn yevvnTpla atpou”).

leipeTe TN yevvrTpia atpol Kat piTe oTo oTOMo 500 Ml
amooTaypévo vepo. TomoBetroTe Eava tTnyv tama EASY DE-CALC
Kkat yupioTe 1 8e€ldoTpoda yla va Tr OTEPEWOETE.

[El Namote To koupti evepyotoinong/amevepyomoinong kai
TePIPEVETE 5 AeTTTa.

TomoBeTroTe €va Tavi Tavw oTr odepwoTpa. TomobeTnoTe To
oidepo Tavw oTo Travi Kal MECTE TAPATETAPEVA TN OKAVOAAn
aTpou. XuveyilovTag va martare Tr okavdaAn arpou, oidepwoTe
TO Travi € APYEG KIVNOELG HTTPOG-TNOW, HEXPL VA OTAPATOEL va
Byaivel vepd 1) va apyioel va Byaivel aTpodg.

Ao v mAdka Byaivel BPWHIKO KAUTO VEPO.

ATrevepYOTIOINOTE TN CUCKEUT| Kat adprioTe TN va KPUWOEL Yid
2 wpeg.

A AdaipéoTe Tnv Tama EASY DE-CALC kai adprjoTe To vepd va méoel
oto dAitCavi. TomoBetoTe Eava tnv Tama EASY DE-CALC ka
YupioTe TN de€lboTpoda yla va Tn oTEPEWOETE.
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ZuoTnpara amodnkeuong

ATrevepyoTIoIoTE TN YEVVITPLA ATHOU KAl aTTOCUVEECTE TNV amo
™V Tpila.

AdaipeoTe T de&apevr) vepol kat adelaoTe TNv.

TomobetioTe To Gidepo oTn Pacm Tou. Mévo oe cuyKeKpLUEVOUG

TUTTOUG: oTTPWETE To KAeidwpa HeTadopdg yia va KAeWBwaoeTe To
oidepo oTn Baon.

TuhAi€Te To cwhrjva Tpododooiag kat To kakwdio. TomobetnoTe
Ta oTig £181KEG uTTodoYEG amobrkeuong.
Movo oe ouykekpipévoug TUTTouG: MTopeite va petadepeTe
TN ouokeur amo Tn Aafr) Tou cidepou pe To €va XEpL
Mnv peTadEPETE TN CUCKEUT] KPATWVTAG TNV ATTO TO HOXAO
amacpaliong Tng deEapevrg vepou.

AvVTIHETWTTION TTPOPANLATWV

AUTO TO KedpdAalo cuvoilel Ta o cuvnBlopéva TIPoPAraTa Tou
MTTOPEL Va QVTIHETWTTIOETE [e TN CUOKEUT. AV OV UTTOPETETE va AUOETE TO
TPOPANHA He TIG TTapakdTw TAnpodopieg, avatpeETe o AloTa ouxvwv
epwmoewv om Sleubuvon www.philips.com/support 1) emmkovwvrioTe
e To Kevrpo EEurmpémong KatavahwTwy om xwpea oag.

MpoBAnpa MBavn artia Auon

To k&huppa g Exel uypotmomBei atpog AVTIKATAOTHOTE TO KAAUPA TG OLOEPWOTPAg

OldEPWOTPAG £XEL  TTAVW OTO KANUPHA TNG av 1o appoAeg exel dBapei. Mmopeite ermiong

VOTIOEL oldepWOTPAG META ATTO Va TTPOCBECETE €va €TTITTAEOV OTPWHA TOOXAG
TTAPATETAMEVO CLOEPWHA. KATW ato TO KANUKKA TNG OLOEPWOTPAG, WOTE

va eQTOOIOETE TNV UYPOTTOINON TOU ATHOU
TIAVW OTn OLdEPWOTPA.

A6 TNV TTAdKa O artpog mou utmpXE pEoa 2TpeYPTeE TO OIOEPO HaKpld amd To poUxo Kal
Byaivouv OTO OWANVA EXEL KPUWOEL KAl adroTe TO va TTapaydayel atuo yla HePLKA
OTAYOVEG VEPOU.  £XEL UYpOTTOINOEL OEUTEPOAETTTA.

Byaivel atpog Aev €xeTe odifel KaAd TNV ATTEVEQYOTIOINOTE TN OUOKEUT KAl

f/kal vepd armod Tama EASY DE-CALC. TIEQIHEVETE BUO WPEG HEXPL VA KPUWOTEL N
™V Tama EASY yewnTpla atpou. Zefidwote Ty Tama EASY
DE-CALC. DE-CALC kal BidwoTe TV TTAAL owoTd.

2nueiwon: Otav EefidwoeTe TNV TATIA
Ba PByel vepo. Av ouveyioel va diapeuyel
aTHOG, ATTEVEPYOTTOLN|OTE TN OUCKEUT) KAl
ETTIKOLVWVTOTE e €va eEOUTLOOOTNILEVO
KEVTPO eTTloKkeuwv TG Philips.

Ao TV TTAdKa 2TIG o11EG £€6O0U aTHOU Na adalpeite TakTikd Ta AAara amd T
Byaivel Bpwpilko  m/kat oTnv TAAKa £xouv YewnTpla atpou. AvatpeETe oTny evoTnTa
VEPO Kal karakabioel akabapoieg 1y “KaBaplopog g midkag” oo kepdiaio
axkabapoiec. XNULKA TTOU TTEPLEXOVTAL OTO “KaBaplopodg kal ouvtrpnon’.

VEPO.
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MpofAnpa

To oidepo adrvel
yuahada 1
ONuAdL Tavw oTo
pOoUXO.

H yewnTtpla
atpou dev
mapdyel kaBoAou
aTuo.

H yevwnTpia
aTuou Trapayel
£vav nxo
AvTAnone.

MBavn artia

Méoa ot yevwnTpla artpou
£XEL OUOOWPEUTEL HEYAAN
TOoOTNTA AAATWY KAl
METAMIKWY OTOLYELWV.

H emdavela mou o1depwbnKe
nTav avopolopopdn - yla
TTapdadelypa To oldEpwpa
€YLVE TTAVW armo padn 1 TTuxm

TOU poUxouU.

Agv UTTAPYEL APKETO VEPO OTN
oe&aplevny vepou (avapoofrivet
n Auxvia “adelag deEapevng

vepou”).

H yevwnTpla atpol dev €xel
BeppavOel apkeTd wote va

TTapayayel atuo.

Agv TiEoaTe ™ okavOodAn

aTuou.

H Se&apevr) vepou Oev £xel
TormoBeTnBel ocwoTa o

YewnTpla atpou.

Méoa oTo uroiAep, oTo
E0WTEPLKO TNG YEWNTPLAG
aTuou, avtAeital vepd. Auto

eivat puCLOAOYIKO.

Auon

Na adatpeite TaxkTikd Ta AAara amd T
YevwnTpla atpou. AvaTpegTe oty evoTnTa
“ZHMANTIKO - Adaipeon ahatwv armo m
YewnTpla atpou” oo KepaAato “Kabaplopog
kat ouvTrpnon’.

To PerfectCare eival aodalég yia OAa Ta
pouxa. H yuahdda 1) To onuadt dev pévouv
povipa kat Ba puyouv av TTAUVETE TO poUxo.
ATTODEUYETE VA OLOEPWVETE TTAVW aTTd PAdEG
1) TITUXEG. EvalakTikd, umopeite va Balete
€va BapPakepd Tavi avw améd Ty TEPLOXN
Tou Ba o1depwhel, wote va armoduyeTe TN
Oonutoupyia onuadlwv.

[epioTe T Se€apevr) vepou.

[NepLUEVETE PEXPL T AUXVia ETOLOTNTAG
oidepou va avafel otabepa.

[Mi€oTe Kal KPATAOTE TTATNEVN TN OKAvOAAN
aTHoU eVW OLOEPWVETE e aTiO.

EmavaromobeTote owoTd T Se€aplevr) vepou
ot yevvrtpla atpou (“kAK”).

Av 0 1)x0G AvTAnong ouvexiCeTal xwpig
OLAKOTTEG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN YEVWNTPLA
atpou Kal armoouvoEaTe To dIg armd Ty Tpida.
Emmkotvwvnore pe éva eEouctodotnuévo
KEVTPO eTTlokeuwv NG Philips.



Wprowadzenie

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company
Pty Ltd jako odpowiednie do prasowania produktéw wykonanych z weny,
pod warunkiem prasowania zgodnie z instrukcjami podanymi na metce i
instrukcjami producenta tego zelazka. R1101. W Wielkiej Brytanii, Irlandii,
Hongkongu i Indiach znak towarowy Woolmark jest znakiem certyfikacji.

Opis ogolny (rys. 1)

1 Waz doplywowy pary 12
2 Podstawa zelazka 13
3 Schowek na waz doptywowy
4 Schowek na przewdd sieciowy
5 Przewdd sieciowy z wtyczka 14
6 Wskaznik pustego

zbiorniczka wody
7 Whykacznik z trybem ECO 15
8 Wskaznik EASY DE-CALC 16
9 Pokretto EASY DE-CALC
10 Wskaznik poziomu wody 17

11 Odtaczany zbiorniczek wody 18

Woazne

Otwér wlewowy
Przycisk zwalniajacy

na czas przenoszenia
(tylko wybrane modele)
Przycisk blokujacy

na czas przenoszenia
(tylko wybrane modele)
Stopa zelazka

Wskaznik gotowosci do
prasowania

Przycisk wiaczania pary
Przycisk silnego uderzenia pary

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z ulotka
informacyjna oraz instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztos¢.

Przygotowanie do uzycia

Napetnianie odtaczanego zbiorniczka wody.

Nie wlewaj do zbiorniczka goracej wody, perfum, octu, krochmalu,

srodkow do usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie ani zadnych

innych srodkéw chemicznych.

woda z kranu.

(ustyszysz , kliknigcie”).

Napetnij zbiorniczek wody przed uzyciem oraz gdy wskaznik pustego
zbiorniczka wody zacznie migac.

Odtacz zbiorniczek wody od generatora pary i napetij zbiorniczek

Uwaga: Urzqdzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli w Twojej okolicy
woda jest bardzo twarda, szybko osadzi sie kamien.W takim przypadku

w celu przediuzenia zZywotnosci urzqdzenia zaleca sie wymieszanie wody

z kranu z wodq destylowanq w réwnych proporcjach.

Wsuh ponownie zbiorniczek wody do generatora pary

Wskaznik pustego zbiorniczka wody

Gdy zbiorniczek wody jest prawie pusty, zaczyna $wieci¢ wskaznik
pustego zbiorniczka wody i prasowanie parowe nie jest mozliwe.
Napetij zbiorniczek woda, aby kontynuowaé prasowanie parowe.
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Zasady uzywania

Technologia OptimalTemp

Nie prasuj tkanin, ktore nie s3 przeznaczone do prasowania.

Generator pary jest wyposazony w technologie OptimalTemp, ktéra

umozliwia prasowanie wszystkich rodzajéw tkanin (przeznaczonych do

prasowania) bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka lub

ustawienia pary.

- Motzliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na
przykiad Inianych, bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wemianych,
wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu.

- Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowa¢. Obejmuje
to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka
spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.

Prasowanie parowe

Ustaw generator pary na stabilnej i réwnej powierzchni.

Sprawdz, czy w zbiorniczku jest wystarczajaca ilos¢ wody
(patrz rozdziat ,,Napetnianie odfaczanego zbiorniczka wody”).

[El Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego i nacisnij wylacznik, aby wiaczy¢ generator pary.
Wskaznik gotowosci do prasowania zacznie miga¢, informujac o
nagrzewaniu sig¢ generatora pary (trwa to okoto 2 minut).

D Gdy wskaznik gotowosci do prasowania zacznie Swieci¢ w sposob
ciagly, oznacza to, ze generator pary jest gotowy do uzytku.

Tylko wybrane modele: nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie
na czas przenoszenia, aby odblokowa¢ zelazko z podstawy zelazka.

/ o 1 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby rozpoczac
— prasowanie parowe.

Nie wolno kierowac¢ strumienia pary na ludzi.
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Funkcja silnego uderzenia pary

Dostepne sa dwie funkcje silnego uderzenia pary stuzace do usuwania

najbardziej uporczywych zagniecen.

- Nacisnij przycisk silnego uderzenia pary, aby uzyska¢ bardzo silny
strumien pary.

- Szybko nacisnij dwukrotnie przycisk wiaczania pary, aby uzyskac
silny, ciagly strumien pary. Nie trzeba wielokrotnie naciska¢ przycisku
wiaczania pary, co zapewnia wigksza wygode podczas prasowania.

Prasowanie parowe w pionie

Z 7elazka wydobywa sig goraca para. Nie wolno probowac usuwac
zagniecen z odziezy, ktora ktos§ ma na sobie. Strumienia pary nie nalezy
kierowa¢ w poblizu swojej lub czyjejs reki.

Zelazka parowego mozna uzywad w pozycji pionowej w celu usunigcia
zagniecen z wiszacych tkanin.

Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wiaczania pary
i delikatnie dotykaj ubranie stopa zelazka.

Odstawianie zelazka w trakcie prasowania

- Podczas prasowania mozna ustawi¢ zelazko na podstawie lub w pozycji
poziomej na desce do prasowania. Dzieki technologii OptimalTemp
stopa zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania.

Oszczednos$¢ energii

Tryb ECO
Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilo$¢ pary), mozna oszczedzad energie i
nadal osigga¢ doskonate rezultaty pasowania.

Aby wiaczy¢ tryb ECO, nacisnij wyfacznik i przytrzymaj go przez
2 sekundy.Wskaznik zmieni kolor na zielony.

Aby ponownie wiaczy¢ ustawienie OptimalTemp, wylacz i ponownie
wiacz generator pary.

Automatyczne wylaczanie (tylko wybrane modele)
W celu zaoszczedzenia energii funkcja automatycznego wylaczania wytacza
urzadzenie, jesli nie byto ono uzywane przez 10minut.
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WAZNE — czyszczenie i konserwacja

WAZNE — usuwanie kamienia z generatora pary

Dla uzyskania dtugiego okresu eksploatacji generatora pary bardzo
wazne jest przeprowadzanie procedury usuwania kamienia, gdy wskaznik
EASY DE-CALC zaczyna migac.

lub po 10 sesjach prasowania, informujac o koniecznosci usuniecia
kamienia z generatora pary. Aby usuna¢ kamien z generatora pary,
wykonaj ponizsze czynnosci.

< - Wskaznik EASY DE-CALC zaczyna miga¢ po uptywie okoto miesiaca

Nigdy nie zdejmuj pokretta EASY DE-CALC, gdy generator pary
jest rozgrzany.

Nacisnij wytacznik, aby wylaczy¢ generator pary i wyjmij wtyczke
przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

Umies¢ generator pary na stabilnym stole w taki sposéb, aby
pokretto EASY DE-CALC wystawato poza krawedz stotu, lub
przenies generator pary do zlewu.

[El Umies¢ szklanke pod pokrettem EASY DE-CALC. Obro¢ pokretto
EASY DE-CALC w lewo i poczekaj, az woda z czasteczkami kamienia
zacznie sptywac do szklanki. Kiedy woda przestanie wyptywac z
generatora pary, ponownie zat6z pokretto EASY DE-CALC. Obré¢
pokretto w prawo, aby je przymocowac, i wtéz wtyczke z powrotem
do gniazdka elektrycznego.

Teraz mozesz ponownie korzysta¢ z generatora pary.

Czyszczenie stopy zelazka

Stope zZelazka nalezy regularnie czysci¢, aby usunac z niej plamy.

- W celu utrzymania dobrego podlizgu stopy zelazka zaleca si¢ jej
regularne czyszczenie (co dwa miesigce). Mozna to zrobi¢, rozgrzewajac
zelazko i przesuwajac stope zelazka po wilgotnej szmatce.

- Usuwanie kamienia ze stopy zelazka: jedli regularnie nie usuwasz
kamienia z generatora pary, na stopie zelazka moze osadzi¢ sie kamien.
Kamien mozna usunaé, wykonujac ponizsze czynnosci:

Usun kamien z generatora pary przed przystapieniem do czyszczenia
stopy zelazka (patrz czes¢ ,,WWAZNE — usuwanie kamienia z
generatora pary”).

Przechyl generator pary i wlej 500 ml wody destylowanej do
odpowiedniego otworu. Ponownie zatéz pokretto EASY DE-CALC
i obréc¢ je w prawo, aby je przymocowac.

X Nacisnij wytacznik i poczekaj 5 minut.
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Potoz kawatek grubej tkaniny na desce do prasowania. Umies¢ na nim
zelazko, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary.
Naciskajac przycisk wiaczania pary, powoli przesuwaj zelazko po
tkaninie do momentu, gdy z urzadzenia przestanie wycieka¢ woda
lub zacznie wydostawac sig para.

Ze stopy zelazka wydostaje si¢ goraca, brudna woda.

Whytacz generator pary i odczekaj 2 godziny, az ostygnie.

A Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i poczekaj, az woda zacznie
sptywac do szklanki. Ponownie zat6z pokretto EASY DE-CALC i
obrdc je w prawo, aby je przymocowac.

Wytacz generator pary i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Wyijmij zbiorniczek wody i oproznij go.

[EJ Postaw zelazko na podstawie. Tylko wybrane modele: nacisnij przycisk
blokujacy na czas przenoszenia, aby zablokowac zelazko na podstawie.

Zwin waz doptywowy i przewod sieciowy. Umiescic je w
odpowiednich schowkach.

Tylko wybrane modele: urzadzenie mozna przenosic¢ jedna reka,
trzymajac za uchwyt zelazka.

Nie przenos zelazka, trzymajac za dzwignie zwalniajaca zbiorniczek wody.

Rozwiazywanie problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknaé,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace
do rozwiazania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support,
na ktdrej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiazanie

Pokrowiec deski Para skrapla sie na desce do Wymien pokrowiec deski do prasowania, jesli
do prasowania jest prasowania po dtugiej ses;i piankowy materiat poprzeciera sie. Mozesz
wilgotny. prasowania. réwniez umiesci¢ pod pokrowcem dodatkowa

warstwe materiatu, aby zapobiec skraplaniu
sie wody na desce do prasowania.W tym celu
mozna uzy¢ filcu.

Ze stopy zelazka Para znajdujaca sie w wezu Skieruj zelazko z dala od ubrania i pozwdl mu
wyciekaja krople doptywowym schtadza sie i przez kilka sekund wytwarza¢ pare.
wody. skrapla.
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Problem Prawdopodobna przyczyna

Para i/lub woda

pokretfa EASY
DE-CALC.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub Srodki
chemiczne osadzity sie w

Ze stopy zelazka
wydostaje sie
brudna woda i
zanieczyszczenia.
stopie zelazka.

W generatorze pary zebrato sie
zbyt duzo kamienia i mineratéw.

Zelazko
pozostawia na
odziezy potyskliwy
Slad lub odcisk.

np. szew lub fatda materiatu.

Generator pary W zbiorniczku nie ma

nie wytwarza pary.  wystarczajacej ilosci wody
(miga wskaznik pustego
zbiorniczka wody).

Generator pary nie jest
wystarczajaco nagrzany, aby
wytwarzac pare.

Przycisk wiaczania pary nie jest

nacisniety.

Zbiorniczek wody nie jest
umieszczony prawidtowo w
generatorze pary.

Z generatora pary Do bojlera znajdujacego sie
dobiega odgtos wewnatrz generatora pary
pompowania. pompowana jest woda.

Jest to zjawisko normalne.

Pokretto EASY DE-CALC nie
wydostaje si¢ spod  zostato wiasciwie zamontowane.

otworach wylotu pary i/lub na

Prasowana powierzchnia byta
nieréwna, czego przyczyna byt

Rozwiazanie

Whytacz urzadzenie i odczekaj dwie godziny, az
generator pary ostygnie. Odkrec¢ pokretto EASY
DE-CALC i przykrec je ponownie w poprawny
sposéb. Uwaga: po odkreceniu pokretta

z generatora pary wycieknie woda. Jezeli

para nadal sie wydostaje, wytacz urzadzenie

i skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.

Regularnie usuwaj kamien z generatora pary.
Patrz czes¢ ,,Czyszczenie stopy zelazka” w
rozdziale ,,Czyszczenie i konserwacja’.

Regularnie usuwaj kamien z generatora pary.
Patrz czes¢ ,, WAZNE — usuwanie kamienia
z generatora pary” w rozdziale ,,Czyszczenie i
konserwacja”.

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla
wszystkich tkanin. Potysk lub odcisk nie jest trwaty
i zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj prasowania
na szwach i fatldach materiatu. Aby unikna¢
powstawania odciskéw, mozna takze potozy¢ na
obszarze do prasowania bawetniang szmatke.

Napetnij zbiorniczek wody.

Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania
na zelazku zacznie Swieci¢ sig W sposdb ciagty.

Podczas prasowania parowego trzymaj nacisniety
przycisk wiaczania pary.

Wsun ponownie zbiorniczek wody do
generatora pary (ustyszysz ,kliknigcie™).

Jesli jednak odgtos pompowania nie ustanie,
wylacz generator pary i wyjmij wtyczke
przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.
Skontaktyj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.



BBeaeHue

['AaXKeHVe M3ASAMI 13 HATYPaAbHOW LIEPCTH C MOMOLLBIO AAHHOTO YTiora
oaobpero komnaHuern Woolmark Pty Ltd npu ycaosum, uTo raaxkeHve
OCYLLECTBASIETCS B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM Ha STUKETKE M3AEAMS

M MHCTPYKUMAMK npomssoanTeAs yTiora. R1101. Woolmark ssaseTcs
CePTUPMKALIMOHHBIM TOBAPHBIM 3HAKOM, 3aperMcTPUPOBaHHbIM B
BeankobpuTanum, Mpaaramm, l'oHkoHre 1 VHaAMN.

O6uiee onmucanune (Puc. 1)

1
2
3

8
9

LLIAaHr noaaum napa
lNoacTaska yTiora
OTaeneHne AASt XpaHeHws
LWAQHra NMoAauM napa
OTaeneHre Ana XpaHeH!s
CEeTEBOro LWHypa

CeTeBOW LWHYP C BUAKOM
VHAMKaTOp nycToro
pe3epByapa AAS BOAbI
KHorka BrAloueHus/
BblkAlOYeHus ¢ pexkimom ECO
MHankaTop EASY DE-CALC
Knanan EASY DE-CALC

Ba)xHaa nHdpopmauuna

18

VIHAMKaTOP YPOBHS BOAbI
CheMHbIll pe3epByap AN BOAbI
HaansHoe oTBepcTre
DuKkcaTop BAOKMPOBKM
(TOABKO AAAI HEKOTOPBIX
MOAEAEN)

BAokmpoBKa (TOABKO AAS
HEKOTOPbIX MOAEAEN)
[Toaowsa

VIHAMKAaTOp rOTOBHOCTU yTiora
KHorka noaaun napa

KHomKa BKAIOYEHWA

MapoBoOro yaapa

Mepea NCNoAb30BaHKEM MPUBOPa O3HAKOMBTECH CO CBEAEHUSMM,
NPUBEAEHHBIMU B MHGOPMALIMOHHOM AMCTOBKE W PYKOBOACTBE
noAb3oBaTers. COXpaHUTE 3TW AOKYMEHTbI AASI AAABHENLLETO
VICMIOAB30BaHMA B KAYeCTBE CMPaBOYHOIO MaTepuana.

MoaroroBka npubopa k pabote

3anoAHeHHe BOAOM CbEMHOro pe3epByapa

He A06aBAsiiTE B pe3epByap AASl BOABI AYXH, YKCYC, KPaXMaA, CPEACTBA AAS

YAAQAEHUA HaKMI'IVI,AO6aBKM AAA TAAXKEHUA NAU APYTNE XUMUYECKNE CPEACTBA.

BOAOMPOBOAHOM BOAOM.

MpO3BYYaTb LLEAYOK).

3anoAHanTe pe3epByap AAA BOAbI MEPEA NCMOAL3OBAHNEM, a TaKXKE KOraa
HaYMHAET MUFATb MHAMKATOD MyCTOro pe3epByapa AAA BOAbI.

CHuMUTe pesepByap AASl BOAbI C MaporeHepaTopa U HarmoAHWUTe

[pumeyarne Smom npubop npegHasHayeH gasi MICNOAb30BAHMS C
B0gonpoBogHo#i Bogoi. EcAn B Balem pervoHe Boga o4YeHb xKecmkas,

HaK1nb Moxxem 06pazoBbiBambcs bbicmpee. B smom cayyae pekomeHgyemcs
MCNOAB30BAMb BOGONDOBOGHYIO BOGY, HANOAOBMHY pa3baBAEHHYIO
GUCMUAAMPOBAHHOMN BOGOM.

BcTaBbTe pesepByap AASl BOAbI B MaporeHepaTop (AOAXKeH
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UHaMuKaTOp nycToro pesepByapa AASl BOAbI

Koraa B pesepByape 3aKaHu/BaeTCsA BOAQ, 3aropaeTcs MHAWMKATOP MyCcToro
pe3epByapa AASl BOABI, TADKEHWE C MapOM CTaHOBUTCS HEAOCTYMHBIM. AAsA
MPOAOMKEHNS FABKEHMSA C MapOM HarMOAHWUTE pe3epByap BOAOM.

Ucnoab3oBaHne npubopa

TexHororua OptimalTemp

He raaabTe TKaHM, rAaQXKeHUE KOTOPbIX He AOMyCKaeTcs.
[NaporeHepaTop M3roTOBAEH C MCMOAb30BaHWEM TEXHOAOTM BbiOOpPa
onThMaabHon TemnepaTypbl OptimalTemp, KoTopas NMO3BOASET rAaAlTb
BCE TKaHM (FAKEHME KOTOPbIX AOMYCKaeTCs) 63 HEOOXOANMOCTY
HAaCTPOMKM TEMNEepPaTypPHOrO PeXMMa WAV PexiimMa NoAaYM Napa.
- TKaHW, HaNpUMEP AEH, XAOTIOK, MOAVSCTEP, LIEAK, LUEPCTb,

BMCKO3a, MCKYCCTBEHHBIN LUEAK, Ha KOTOPbIX YKa3aHbl 3TK

CMMBOAbI, MOXHO MAaAWTb.

- TKaHW, Ha KOTOPbIX YKa3aH 3TOT CMMBOA, TAAANTD HEAL3A.
K TakiM TKaHAM OTHOCKTCA CMaHAEKC WA 3AaCTaH, TKaHM
€ AOBaBAEHMEM CMaHAEKCa M MOAMOAEPUHDI (HanpuMep,
NOAVMPOMMAEH), TakKe 3TO KacaeTcs TEPMOHAKAEEK Ha TKaHM.

FAa>keHue ¢ napom

YcTaHoBUTE MaporeHepaTop Ha POBHYIO U YCTOWUMBYIO MOBEPXHOCT.

Y6eanTech, HTO pesepByap AASl BOAbI 3aMOAHEH (CM. pasAeA
“3anoAHeHMe BOAOM CbeMHOTO pe3sepByapa’).

BcTaBbTe BMAKY MUTaHMs B 3a3EMAGHHYIO PO3ETKY SAEKTPOCETU
M HQXKMUTE KHOMKY BKAIOUEHUSA/BBIKAIOYEHMS, HTOObI BKAIOYUTD
naporeHepaTop. MHAMKaTOp rOTOBHOCTM yTiOra Ha4HeT MUraThb,
yKasbiBasi Ha Harpee naporeHepaTopa (MpoLecc Harpeea 3aHMMaeT
MPUMEPHO 2 MUHYTBI).

D Koraa MHAMKaTOp FOTOBHOCTH yTiOra 3arOpPUTCS POBHBIM CBETOM,
MaporeHepaTop roTOB K UCMOAb30BaHMUIO.

TOABKO AASl HEKOTOPBIX MOAEAEN: YTOBbI CHATB YTIOT C MOACTABKM,
Ha)KMUTE KHOMKY ¢puKcaTopa GAOKMPOBKM.
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Y10o6bl HaYaTb rAa’KeHUe ¢ NapoM, HaXKMUTE KHOMKY NoAaYyn napa.

3anpeu.|,aeTc;1 HarnpaBAATb CTPYIO Napa Ha AIOAEMN.

®DyHkuua “INaposom yaap”

AR yAGAEHNA TAYOOKMX CKAGAOK MPEAYCMOTPEHO ABE QYHKLIMM

NapoBOro yAapa.

- AAs MOLLHOM NOAQUM Mapa HaXKMKTeE KHOMKY NapoBOro yAapa.

- A\ BKAIOYEHUA HEMPEPBIBHOM MOAAYM Mapa ABAXAbBI HAKMUTE KHOMKY
noaaun napa. Aas 6oAbLIErO YAODCTBA HEMPEPLIBHOE HAXKATHE KHOMKM
noAayu napa He TpebyeTcs.

BePTMKaAbHoe oTnapuBaHue

Saning

M3 yTiora BbIXOAMT ropsumii nap. HuKoraa He nbiTaTech rAaAuTb
OAEXAY Ha cebe n Apyrux. bepernte pyku oT BosaelcTBMS napa.
AN TADKEHNA OASKADI, BUCALLIEN Ha MAGUMKAX, MOXKHO MCMOAB30BATH
GYHKLMIO BEPTUKAABHOTO OTMapUBaHMS.

yAep)KMBal‘;lTe YTIOr B BEPTUKAAbHOM MNMOAOXEHUU, HAXKUMaA KHOMKY
BbIMyCKa Mapa, CA€rka Kacasacb OAEXAbI MOAOLLIBOM yTiora.

lMoAo)keHHe yTiOra BO BpeMs NepepbiBOB B FAaXKEHUM

- Bo Bpems raaxkeHus yTIor MOXXHO MOCTaBUTb Ha MOACTABKY WAM
MOMECTUTb MOAOLIBOW BHK3 Ha FAAAMABHYIO AOCKY. bAaroaaps
TexHorornm OptimalTemp, noBpexKAeH1e MNOBEPXHOCTU TAAAMABHOM
AOCKM ropsivelt NOAOLLIBOM MCKAIOHYEHO.
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DHeprocbeperkeHne

Pexxum ECO

Braroaaps pexxmnmy ECO (yMeHblUeHHas MOLWHOCTbL Moaayn napa),
MOXHO 3KOHOMMTb SAEKTPOIHEPTUIO U MPK STOM MO-MPEXHEMY MOAYYATb
OTAWYHbIE PE3YALTATHI.

Y106bI BKAIOUMTE pexknm ECO, HaxkMUTe 1 yAeprKuBaitTe KHOMKY
BKAIOYEHUS/BbIKAIOYEHMS B Te4eHUe 2 ceKyHA. MIHAMKaTop 3aroputcs
3eAeHbIM CBETOM.

Y706bI CHOBa BepHyTbcs B pexknm OptimalTemp, BbikAlouUTE, 2
3aTeM CHOBa BKAIOYMTE MaporeHepaTop.

Pe>kuM aBTOBbIKAIOUEHUSA (TOABKO AASl HEKOTOPbIX MOAEAEN)
BAaroaapst pexkimy aBTOBBIKAIOUEHWS, YCTPOMCTBO OTKAIOHAETCs
aBTOMATUUECKM (B LIEAAX SKOHOMMM SHEPTUM), ECA HE UCTIOAB3YETCA
6onree 10 MUHYT.

BAXXHAA MHD®OPMALLHNA. Ounctka u yxop,

BAXXHAA MHDOPMALUA. Ounctka naporeHepaTtopa oT HaKMMu

YTo6bl MPOAAUTL CPOK CAY>KObl MaporeHepaTopa, BaKHO MPOBOAWTb
OYUCTKY OT HaKMUMU KaXKAbIW Pas, KOTAQ Ha4YMHAET MUraTb MHAMKATOP
EASY DE-CALC.

- WHamkatop EASY DE-CALC HaumHaeT muraTb NpUMeEpHO CrycTs
MecsL vAM 10 ceaHCOoB MA@XKEHUA W YKasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb
OYMCTKM NaporeHepaTopa OT Hakunu. 4Tobbl ouncTHTbL
NaporeHepaTop OT HaKUMM, BBINOAHUTE AEVMCTBUS, OMMCAHHBIE HUXKE.

He cHumaiite kaanaH EASY DE-CALC, ecan naporeHepatop elue
HE OCTbIA.

Haxmute KHOMKY nMTaHMH,HTosbI BbIKAIOYMTb NaporeHepatop, U
M3BAEKUTE BUAKY CETEBOIO LLIHYpa U3 PO3ETKU.

MocTaBbTe NaporeHepaTop Ha YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb TaK, 4TOObI
kaanaH EASY DE-CALC HaxoAMACS y Kpasi CTOAQ MAM MOAHeCUTe
MaporeHepaTop K pakoBMHE.

Moa kaanaHom EASY DE-CALC nocTaBbTe YaliKy. [loBepHuTe
kaanaH EASY DE-CALC npoTuB 4acoBOM CTPEAKM, CAEUTE BOAY C
YacTMLIAMM HakunK B YawiKy. Koraa U3 naporeHepatopa nepecrtaHer
nocTynaTb BoA3, ycTaHoBuTe KAarnaH EASY DE-CALC Ha mecTo u
MOBEPHUTE ero Mo YacoBOM CTpeAKe AAs duKkcaumu. MoaKAlouuTe
npubop K 3AeKTpoceTH.

[NaporeHepaTop CHOBa rOTOB K MCMOAL3OBAHUIO.
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Ouncrtka noAOLIBbI

Pery/\ﬂpHo ouMLLIaITe MOAOLLBY YTIOra, YAAAAS MATHA.
AN COXPaHEHMS FAGAKOCTM U XOPOLLErO CKOABXKEHWS MOAOLLBY
PEKOMEHAYETCS PEryAAPHO ounlaTh (pas B 2 Mecsua). AAA 3Toro
HEOBXOAVMMO HECKOABKO Pa3 MPOrAGAMTL FOPAYMM YTIOTOM BAGKHYIO
TKaHb.

- OuucTKa NoAOLBLI OT HakuMnn. EcAn peryaspHas oumncTka
naporeHepaTopa OT HaKWMW He MPOBOAMTCSH, BO3MOXHO
CKOTMAEHWME HaKMMK Ha NOAOLLBE. 4TODbI YAAANTL HaKWMb, CAEAYITE
PEKOMEHAALIMAM HIDKE.

MepeA 04MCTKO MOAOLLBbI YAQAUTE HaKWMb U3 MaporeHepaTopa
(cm. pazaen “BAXKHAA MHOOPMALLNA. OumncTtka naporeHepaTopa
oT Hakunu”

HakAoHuTe naporeHepaTop 1 HaAeiTe 500 MA AUCTUAAMPOBAHHO
BOAbI B HAAUBHOE OTBEpCTUe. YCTaHOBUTE Ha MecTo KAamaH EASY
DE-CALC 1 noBepHUTe ero no 4acoBoW CTPEAKE AAS PUKCALUM.

B Haxmute KHOMKY BKAKOYEHUA/BLIKAIOYEHUA U MOAOXAUTE 5 MUHYT.

Ha raaAMAbHYIO AOCKY MOAOXMTE TOACTYIO TKaHb. [TomecTuTe
YTIOT Ha TKaHb, HAXKMUTE U yAEPXMBaTe KHOMKY MoAayM rapa.
Y AepKuBas KHOMKY MOAAYM Napa, MEAAEHHO MepeMeLLiaiTe yTior no
TKaHM AO TeX Mop, MOKa U3 MOAOLLBbI HE MepecTaHeT MOSIBAATLCS
BOAQ MAM MOKa He NpeKpaTUTCs Nnoaaya rapa.

N3 MOAOLLBbI 6)’AeT BbITEKaTb ropsa4as u rpasHana BoAa.

OTKAlOUMTE NaporeHepaTop U AaiTe eMy OCTbITb B TEYEHME 2 4aCcoB.

A Chumute kaanan EASY DE-CALC u caeiiTe BOAY B YaluKy.
YcraHoBuTe Ha mecTto KaanaH EASY DE-CALC v noeepHuTe no
4YacOBOM CTPeAKe AASl GUKCALMM.

XpaHeHHne

BbIKAIOUMTE MaporeHepaTop M OTKAIOUMTE €ro OT CETH.
CHUMUTe pesepByap U CAeiTe BOAY.

[El MocTaebTe yTior Ha NOACTaBKY. TOABKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAE:
4YTOGbI 3a6AOKMPOBATL YTIOT Ha MOACTaBKe HaXXMUTe Ha PpUKcaTop.

CAOXKMTE LIAGHT MOAQYM Mapa U LLUHYP MUTaHUs U y6epuTe B
COOTBETCTBYIOLLME OTAEACHUS AAS XPaHEHMUS.

TOABKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEIN: OAHOM PYKOM Bbl AETKO MOXeTe
nepeHOCUTb NPUBOP 3a PyuKy yTiora.

He nepeHocuTe npubop, AeprKach 3a pblyar OTCOEAMHEHUS pe3epByapa
AASl BOAbI.
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Mowuck u ycTpaHeHue HeMCﬂpaBHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa NocesileHa Hanboaee pacnpoCTpaHEHHbIM MPObAEMaM,
BO3HMKAIOLLWM MPK MCMOAB30BaHMK Nprbopa. EcAn camocTosTeAbHO
CNPaBUTBbCA C BO3HUKLWIMMM MPOBAEMAMM HE YARETCS, CM. CMIMCOK YacTo
33AaBaeMbIX BOMpOCoB Ha Beb-cTpaHuLie www.philips.com/support
VAV OBpaTUTECH B LIEHTP MOAAEPKM MOTPEOUTEAEN B Ballel CTpaHe.

Mpobaema BoamodkHas npuunHa Cnocobbl peLueHus
Bo Bpems [TPUUMHOM MOXET CAYXUTb Ecan nopucTbiit MaTepuran NoKpbITHs
FADKEHMS nap, CKanAVBaIOLLMICA Ha FAQAMABHOM AOCKW M3HOCUACA, 3aMEHUTE
FAQAMABHASA AOCKA  MOKPLITUM TAAAMABHOM AOCKM  ero. Takke MOXHO A0DaBWTb Moa MOKpbITUE
CTaHOBUTCA NPV NPOACAKUTEABHOM FAQAMABHOM AOCKM CAOW BOVMAOKA, YTO
BAQYKHOW. FADKEHUM. NPEAOTBPATUT NOSBACHME KOHAEHCATA.
Ha noaouwse BHyTpu WAaHra octaetca HanpasbTe napoBolt NOTOK B
MOSIBAAIOTCA KanAW  Map, KOTOPbIN OCTBIBAET U NPOTUBOMOAOXHOM HAMPaBAEHMM OT OAEXKAI
BOAbI. KOHAEHCMPYETCS, MPeBPaLiasicb  Ha HECKOABKO CEKYHA.

B BOAY.
Yepes kaanaH Kaanan EASY DE-CALC naoxo  BbikaounTe nprbop 1 AanTe naporeHepaTopy
EASY DE-CALC  3aKpbiT. OCTbITh B TeyeHue 2 YacoB. OTBUHTUTE
nocTynaeT nap u/ knanaH EASY DE-CALC u ycTaHoBWTe ero
VA BOAQ. Ha MaporeHepaTop AOAKHbBIM OOPa3oM.

[MprmevaHme. [Mpy CHATYKM KAanaHa MOXKeT
BbIT€Yb HEKOTOPOE KOANYECTBO BOABI.

EcAn BbIXOA Mapa BO306HOBUTCA MpU
CAEAYIOLLEM BKAIOYEHMM, BBIKAIOUKTE MPUOOP 1
0bpaTUTECh B aBTOPM30OBAHHbI CEPBUCHBIN

ueHTp Philips.
13 oTBepcTui Ha noaotwse n/man PeryaspHo ounlaiite naporeHepaTtop oT
MOAOLLBbI OTBEPCTUSX BbIXOAR Mapa Haxkmnn, Cm. pasaen “OuncTka NoAOLWBEI” rAaBbl
MOCTYMAIOT XAOMbSl  OCAKAAOTCA 3arpA3HEHWA “OumcTKa 1 yxoaA'.
HaKWUMM U rpA3Has  MAM XUMKYECKME BELLECTBa,
BOAQ. MPUCYTCTBYIOLLME B BOAE.
B naporeHepaTope Hakonmaock  PeryaspHo ounaiiTe naporeHepaTop
CAVILLIKOM MHOTO HaKumu 1 OT Hakmnn, Cum. pasaen "BAXKHAA
MMHEPAAbHbIX BELLECTB. VIHOOPMALIVIA. OuncTka naporeHepatopa oT
Haknnn'' B raase "Ounctia u yxop'.
[Nocre PasraaxkmBaemas nosepxHocte  Moaens PerfectCare 6e3omnacHa ana Bcex
MCMOAB30BaHMA BblAa HEPOBHOW, HaMpUMep, TUMOB TKaHen. bAeCK MAM cAeAbl OT FA@XKEHUA
yTiora Ha TKaHu FAQXKEHWE BBINOAHSAOCH MOBEPX  MCYE3aIOT MOCAE CTUPKM. 4TOOBI MPeAOTBPaTHTD
ocTaeTca baeck LUBA AU CKAQAKM Ha OAEXKAE. MOABAEHWE CACAOB OT FAQXKEHWA, CTapanTech
WAV CAEA OT HE rAaAUTb MOBEPX LUBOB MAM CTPEAOK, AMOO
FAKEHMA. MOCTEAUTE Ha PasrAXKMBAEMBIN YHACTOK

XAOTKOBYIO TKaHb.



Mpobaema

BosmorkHas npuumHa

B naporeHepaTope B eMKOCTW HeAOCTATOUHO

HEeT Mapa.

Bo Bpems paboTbl
naporeHepaTopa
CAbILLEH 3BYK
paboTalollero
Hacoca.

BOAbI (MUraeT MHAMKATOP
MyCTOro pe3epsyapa AAs
BOAbI).

[aporeHepaTop HEAOCTATOYHO
HarpeAca AAS MoAAYM Mapa.

He HaxaTa kHomMka noaaum
napa.

Pesepayap and Boab!
HEeMPaBMALHO YCTaHOBAEH B
naporeHepaTop.

Boaa 3akaumBaeTca B boiinepe,
PACTIOAOXKEHHOM BHYTPM
naporeHepaTopa. 9T0 He
ABASIETCS HEVCTIPABHOCTHIO.

PYCCKMUM 31

Cnocobbl pelueHus

HanoAH1Te pe3epByap AAS BOADI.

[oAOXKAMTE, MOKA 3aropUTCs MHAMKATOP
FOTOBHOCTM YTiOra.

HaxxmuTe 1 yaep»kuBaiTe KHOMKY NMoAaqm napa
BO BPEMA MA@XKEHMS C MapoM.

BcTaBbTe pesepByap AAA BOABI B
naporeHepaTop (AOAKEH MPO3ByYaTb LUEAYOK).

Ecan npubop He nepecTaeT M3aaBaTb
NOAOBHbIN 3BYK, OTKAIOUMTE MaporeHepaTop U
V3BAGKWTE BUAKY 13 po3eTku ceTu. ObpaTtnTecs
B aBTOPUW30BaHHbIN cepBuCHbIN LieHTp Philips.



Giysilerin etiketlerinde belirtilen ve bu Gtlinln Ureticisi tarafindan verilen
talimatlara uygun sekilde Utllenmesi sartiyla, bu Gtdntn %100 ydnlU
Urtinlerde kullanilabilecegi The Woolmark Company Pty Ltd tarafindan
onaylanmistir. R1101. Woolmark ticari markasi ingiltere, irlanda, Hong Kong
ve Hindistan'da tescilli bir sertifika markasidir

Genel aciklamalar (Sek. 1)

1 Buhar besleme hortumu 10 Su seviyesi gostergesi
2 Utl platformu 11 Sokulebilir su deposu
3 Besleme hortumu 12 Doldurma deligi

saklama bélmesi 13 Tasima kilidi agma dtgmesi
4 Kablo saklama bdlmesi (sadece belirli modellerde)
5 Fisli elektrik kablosu 14 Tasima kilidi (sadece belirli
6 'Su haznesi bos' 1581 modellerde)
7 ECO modlu agma/ 15 Taban

kapatma dugmesi 16 'Utii hazir' lambas
8 EASY DE-CALC 5181 17 Buhar tetigi
9 EASY DE-CALC digmesi 18 Buhar puskirtme digmesi

Cihazi kullanmadan nce ayrica sunulan énemli bilgiler kitapaigini ve kullanim kila-
vuzunu dikkatli bir sekilde okuyun. ki belgeyi de ileride bagvurmak tzere saklayin.

Cihazi kullanima hazirlama

Sokiilebilir su haznesinin doldurulmasi

Su haznesine sicak su, parfiim, sirke, kola, kireg ¢oziicii maddeler, litiilemeye
yardimci olacak maddeler veya baska kimyasal maddeler koymayin.

Su haznesini kullanimdan énce ve ‘su haznesi' 15181 yanip sénmeye baslar
baslamaz suyla doldurun.

Sokiilebilir su haznesini, buhar kazanli iitiiden ayirin ve su haznesini
musluk suyu ile doldurun.

Dikkat: Cihaziniz musluk suyuyla kullaniimak iizere tasarlanmistir. Yasadiginiz
bélgedeki suyun ¢ok sert olmasi halinde kisa siire icinde kire¢ olusumu
meydana gelecektir. Bu nedenle, cihazinizin kullanim émriinii uzatmak igin
%50 saf su ve %50 musluk suyu karisimi kullanin.

Su haznesini buhar treticideki yerine gegirin (‘klik’).

’Su haznesi bos’ 15181

Su haznesi bosalmaya yaklastiginda, ‘su haznesi bos’ 15181 yanar ve bu
noktadan sonra buharli Gtl yapilamaz. Buharli Gtllemeye devam etmek igin
su haznesini doldurun.
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Cihazin kullanimi

OptimalTemp teknolojisi

Utiilenmeyen kumaslari iitiilemeyin.

Bu buhar kazanli Gtlde, her ¢gesit Gtllenebilir kumasi GtU sicakligini veya

buhar ayarlarini degistirmeden Utlleyebilmenizi saglayan OptimalTemp

teknolojisi bulunmaktadir:

- Bu simgeleri tasiyan kumaslar Gttlenebilirler; drnegin keten, pamuk,
polyester, ipek, yln, viskoz ve suni ipek.

- Busimgeyi tasiyan kumasglar Utllenmez. Bu kumaslara, spandeks
veya elastan, spandeks karisimli kumaslar ve poliolefinler (rnegin,
polipropilen) ve ayrica kumaglardaki baskilar dahildir

Buharl iitiileme

Buhar kazanli {itiiyii sabit ve diiz bir zemine yerlestirin.

Su haznesinde yeterli su oldugundan emin olun (bkz.‘Sokiilebilir su
haznesinin doldurulmasr’ boliimii).

Elektrik fisini toprakli bir prize takin ve buhar kazanl {tiyi
agmak icin agma/kapama diigmesine basin. ‘Utii hazir’ 1s1g1, buhar
ureticinin 1sinmakta oldugunu géstermek igin yanip sonmeye baslar
(bu yaklasik 2 dakika siirer).

D ‘Utii hazir’ isig siirekli olarak yanmaya basladiginda buhar kazanli
tti kullanima hazir olacaktir.

Sadece belirli modellerde: Utiiyii iitii platformundan almak igin
tasima kilidini agin.

Buharli iitlilemeye baslamak igin buhar gikarma diigmesini basili tutun.

— ) Buhari asla insanlara yoneltmeyin.
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Buhar piiskiirtme fonksiyonu

inatci kingikliklar gidermek icin iki buhar piskirtme fonksiyonu

bulunmaktadir.

- Ekstra glicli buhar ¢ikist icin buhar piskirtme digmesine basin.

- Buhar tetigine iki kez hizla basarak stirekli yiksek buhar cikisi
saglayabilirsiniz. Buhar tetigine strekli olarak basmaniza gerek olmamasi
daha rahat bir Gtlileme deneyimi saglar.

Dikey buharl iitiileme

Utii sicak buhar iiretir.Asla birinin {izerinde olan bir giysinin kirisikliklarini
gidermeye calismayin. Sizin veya baska birinin elinin yakininda buhar
uygulamayin.

Buharli Gtlyd, asili giysilerinizden burusukluklari gidermek icin dikey
konumda kullanabilirsiniz.

Utiiyii dik tutun, buhar tetigine basin ve iitiiniin tabaniyla giysiye
hafifce dokunun.

Utii yaparken iitiiyii yerlestirme

- Utl yaparken, Gtilyd, Gth platformuna ya da yatay konumda Gt
masasina yerlestirin. OptimalTemp teknolojisi sayesinde, it tabani,
Ut masasi 6rtlsine zarar vermez.

Enerji tasarrufu

ECO (Ekonomi) modu
ECO (Ekonomi) modunu kullanarak (daha az miktarda buhar cikisi ile),
tlleme sonucundan édin vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

ECO (Ekonomi) modunu etkinlestirmek igin agma/kapama diigmesini
2 saniye boyunca basili tutun. Isik yesile doner.

‘OptimalTemp’ ayarina geri donmek igin, buhar ureticiyi kapatip
tekrar agin.
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Giivenli Otomatik Kapanma (sadece belirli modellerde)
Guvenli Otomatik Kapanma 6zelligi, cihaz 10 dakika boyunca kullanilmadi-
ginda enerji tasarrufu saglamak igin cihazi otomatik olarak kapatir

ONEMLI - Temizlik ve bakim

ONEMLI - Buhar kazanl iitiiniin kirecinin temizlenmesi

Buhar kazanli itiintin daha uzun omurli olmasi igin, EASY DE-CALC
ISIg1 yanip sonmeye basladiginda kireg temizleme islemine baslamaniz
¢ok onemlidir.

- EASY DE-CALC 15181 yaklasik bir ay veya 10 Utli seansindan sonra yanip
sdnmeye baslayarak buhar Ureticisinin kirecinin temizlenmesi gerektigini
gbsterir. Buhar Ureticinin kirecini sokmek icin asagidaki adimlar uygulayin.

EASY DE-CALC dugmesini buhar lreticisi sicakken asla ¢ikarmayin.

Agma/kapatma diigmesine basarak buhar ureticisini kapatin ve fisini
prizden gekin.

Buhar kazanl iitiiyli EASY DE-CALC diigmesi masanin kenarindan
cikacak sekilde sabit bir masaya veya bir lavabonun igine yerlestirin.

[El Hazneyi EASY DE-CALC diigmesinin altinda tutun. EASY DE-CALC
diigmesini saatin tersi yoniinde gevirin ve kireg parcacikl suyu kaba
bosaltin. Buhar kazanli iitliniin icindeki su bosalinca EASY DE-CALC
digmesini tekrar takin. Sabitlemek igin diigmeyi saat yoniinde gevirin
ve fisi tekrar tekrar soketine takin.

Artik, buhar Ureticisini tekrar kullanabilirsiniz.

Tabanin temizlenmesi

Tabani, lekelerini ¢ikarmak igin dizenli olarak temizleyin.

- Tabanin kaymasini mikemmel bir sekilde korumak icin dizenli olarak
temizlenmesi 6nerilir (2 ayda bir). Bunu, GtlyU isitarak ve tabani nemli
bir bezin lzerinden gecirerek gerceklestirebilirsiniz.

- Tabanin kirecinin temizlenmesi: buhar kazanli GtGnUn kirecini dtzenli
olarak temizlemiyorsaniz, kireg taban Uzerinde birikebilir. Asagidaki
talimatlart izleyerek kireci temizleyebilirsiniz:
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Tabanin kirecini temizlemeden once buhar kazanh ttliniin kirecini
temizleyin (bkz.“ONEMLI’ boliimii - ‘Buhar kazanli iitliniin kirecinin
temizlenmesi’).

Buhar kazanl uttiyli egin ve icine 500 ml saf su doldurun. EASY
DE-CALC diigmesini tekrar takin ve sabitlemek igin diigmeyi saat
yoniinde gevirin.

Ag¢ma/kapama diigmesine basin ve 5 dakika bekleyin.

Utii masasina kalin bir bez pargasi koyun. Utiiniizii bezin iizerine
yerlestirin, buhar tetigini basili tutun. Buhar tetigine basarken, buharla
birlikte su da gikmayana kadar iitliyli yavasca ileri geri hareket ettirin.

Utiiniin tabanindan sicak, kirli su gikar.

Buhar kazanli {itlyl kapatin ve 2 saat boyunca sogumaya birakin.

A EASY DE-CALC diigmesini cikarin ve suyun bir kaba bosaltin.
EASY DE-CALC digmesini tekrar takin ve sabitlemek icin diigmeyi
saat yonuinde gevirin.

Buhar iireticisini kapatin ve fisini prizden gekin.
Su haznesini cikarin ve bosaltin.

Utiiyd, itii platformuna koyun. Sadece belirli modellerde: itiiyii
platforma yerlestirmek icin tasima kilidine basin.

Besleme hortumunu ve elektrik kablosunu toplayin. Kendi saklama
bolmelerine yerlestirin.

Sadece belirli modellerde: Cihazi tek elle, iitiiniin sapindan
tasiyabilirsiniz.

Cihazi su tanki ¢ikarma kolundan tutarak tasimayin.

Bu bolim, cihazda en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlemektedir:
Sorunu asagidaki bilgilerle ¢6zemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi icin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki
Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.




Sorun Nedeni

Ut masasi rtlisi
islaniyor:

Uzun sire GtU yaptiktan sonra
Ut masasi ortlsd Uzerinde
buhar yogunlasmistir

Hortumda kalan buhar
soguyor ve yogunlasarak su
haline geliyor.

EASY DE-CALC dugmesi iyice
sikilmamistir,

Utt tabanindan su
damliyor.

EASY DE-CALC
dtgmesinin
attindan buhar ve/
veya su akiyor.

Utiintin tabanindan
kirli su ve kireg
zerrecikleri cikiyor.

Suda bulunan kire¢ veya
kimyasal maddeler buhar
deliklerinde ve/veya Utl
tabaninda birikiyor:

Buhar Ureticinin icinde ¢ok
miktarda kire¢ ve mineral
birikmistir.

Ornegin dikisleri veya kumas
katini Utdlediginiz icin, Gtllenen
ylzey diz degildir

Utd, kumas
Uzerinde parlaklik
veya iz birakiyor:

Buhar kazanli GtU
buhar Gretmiyor.

Su haznesinde yeterli miktarda
su yok (‘su haznesi bos' 1581
yanip soner).

Buhar Uretici buhar tretmek
icin yeterli derecede sicak
degildir

Buhar tetigine basmayin.

Su haznesi buhar
Ureticisine dizglin sekilde
yerlestirilmemistir:

Su, buhar Ureticisindeki

kaynaticiya pompalanir Bu
normaldir.

Buhar kazanli Gitd
bir pompalama
sesi cikarnr:
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Cozim

Képik madde yiprandiginda Utd masasi
Ortlstint degistirin. Ayrica, Ut masasi Uzerindeki
yogunlasmayi énlemek icin Gtli masasi Srtisinin
altina fazladan kege koyabilirsiniz.

Utiiyl giysiden uzaga tutun ve buhar tretmesi icin
birkag saniye bekleyin.

Cihazi kapatin ve buhar kazanli Gtlnin sogumasi
icin iki saat bekleyin. EASY DE-CALC digmesini
cikarin ve dogru sekilde tekrar takin. Not:
Digmeyi ¢ikardiginizda buhar kazanl Gtdden su
¢ikar: Buhar ¢ikmaya devam ederse, cihazi kapatin
ve bir yetkili Philips servis merkezine basvurun.

Buhar kazanli GtGnUn kirecini dizenli olarak
temizleyin. Bkz. “Temizlik ve bakim’ baltimindeki
‘Tabanin temizlenmesi'.

Buhar kazanl GtUnUn kirecini dizenli olarak
temizleyin. Bkz. Temizlik ve bakim’ balumu
‘ONEMLI - Buhar kazanl Gtiniin kirecinin
temizlenmesi’ kismi.

PerfectCare tim kumaslarda kullanilabili. Bu
parlaklik veya iz kalici degildir kumasi yikadiginizda
gecer: Dikisleri veya katlar Gtllemeyin veya iz
olusmasini dnlemek icin o kisma pamuklu bir bez
ortin.

Su haznesini doldurun.

Uttideki ‘Gt hazir’ isiginin devamli olarak
yanmasini bekleyin.

Buhar tetigine basin ve buharli Utlleme sirasinda
basili tutun.

Su haznesini buhar Ureticideki yerine gecirin (‘klik’
sesi duyulur).

Pompalama sesi durmadan devam ederse, buhar
kazanli GtlyU kapatin ve fisini prizden ¢ekin. Yetkili
Philips servis merkezi ile iletisim kurun.
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